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1. Ασφάλεια χώρου εργασίας: Κρατήστε το χώρο εργασίας σας καθαρό και με καλό φωτισμό. Οι ακατάστατοι ή σκοτεινοί 

χώροι μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς.  
2. Κρατήστε παιδιά και άλλα άτομα μακριά ενώ χρησιμοποιείτε το εργαλείο αυτό. Οι περισπασμοί μπορεί να σας κάνουν 

να χάσετε τον έλεγχο.  
3. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο εργαλείο για την κατάλληλη εργασία. Το σωστό εργαλείο θα κάνει την εργασία πιο 

αποδοτικά και με μεγαλύτερη ασφάλεια στο ρυθμό για το οποίο σχεδιάστηκε. 
4. Κρατάτε τα εργαλεία σας σε ασφαλές περιβάλλον . Όταν δεν χρησιμοποιείτε τα εργαλεία σας κρατήστε τα σε ασφαλές, 

χωρίς υγρασία περιβάλλον και μακριά από παιδιά. 
5. Ντυθείτε καταλληλά. Μην φοράτε χαλαρά ρούχα η κοσμήματα. Διατηρήστε τα μαλλιά, τα ρούχα σας και τα γάντια σας 

μακριά από κινούμενα μέρη.  
6. Φοράτε είδη ατομικής προστασίας. Ανάλογα με την εργασία φοράτε γυαλιά ασφαλείας ή μάσκα ασφαλείας. Επίσης εάν 

χρειάζεται φορέστε μάσκα σκόνης, ωτοασπίδες γάντια προστασίας και ποδιά εργασίας. Τα γυαλιά προστασίας θα πρέπει 
να μπορούν να σας προστατεύσουν από κομμάτια που θα πετάγονται από το χώρο εργασίας. Η μάσκα σκόνης θα πρέπει 
να είναι κατάλληλη για την εργασία που πραγματοποιείτε.  

7. Μην τεντώνεστε για να φτάσετε σε κάποια μακρινή επιφάνεια. Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα καλή ισορροπία και ότι 
είστε πάντα με τα δυο ποδιά στο πάτωμα.  

8. Συντήρηση εργαλείων. Ελέγξτε την εφαρμογή των διάφορων εξαρτημάτων και την ευθυγράμμιση των διάφορων 
κινουμένων μερών. Ελέγξτε για φθορά όλα τα κινούμενα μέρη καθώς επίσης και την δομική επάρκεια του εργαλείου σας. 
Αν παρατηρήσετε αλλοιώσεις σε οποιοδήποτε τομέα επισκεφθείτε ένα εξουσιοδοτημένο service πριν το 
χρησιμοποιήσετε. Πολλά ατυχήματα συμβαίνουν λόγο κακής συντήρησης.  

9. Κρατήστε τα εργαλεία σας καθαρά και πάντα σωστά συντηρημένα. Ένα σωστά συντηρημένο εργαλείο είναι πιο 
εύκολο στην χρήση του και πιο ασφαλές. 

10. Αποσυνδέστε τον σύνδεσμο παροχής του αέρα. Αποσυνδέστε τους αγωγούς μεταφοράς του αέρα όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο. 

11. Μην υπερφορτώνετε το εργαλείο. Το εργαλείο θα λειτουργήσει με μεγαλύτερη απόδοση και με μεγαλύτερη 
ασφάλεια εφόσον χρησιμοποιείται εντός των ορίων σωστής λειτουργίας του. 

12. Αποφύγετε την ακούσια ανεπιθύμητη εκκίνηση. Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός βρίσκεται στην θέση off όταν το εργαλείο δεν 
χρησιμοποιείται και προτού συνδεθεί με την παροχή αέρα. Μη μεταφέρετε το εργαλείο κρατώντας το από το μοχλό. 

13. Μείνετε συνεχώς σε εγρήγορση. Χρησιμοποιείτε πάντα κοινή λογική και δώστε μεγάλη προσοχή σε ό,τι κάνετε. Μη 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν νιώθετε κόπωση. 

14. Ελέγξτε για προβλήματα στα κινούμενα μέρη, σπασμένα ανταλλακτικά και για όποια άλλη κατάσταση μπορεί να 
επηρεάσει τον τρόπο λειτουργίας του εργαλείου. Εάν το εργαλείο είναι χαλασμένο θα πρέπει να δοθεί σε 
εξουσιοδοτημένο σέρβις για επισκευή. Πολλά ατυχήματα μπορεί να προκύψουν από ένα κακό συντηρημένο εργαλείο.  

15. Αποφύγετε να έρθετε σε επαφή με αγώγιμα μεταλλικά αντικείμενα (σωληνώσεις, συσκευές θέρμανσης, εστίες και 
κουζίνες, ψυγεία). Υπάρχει μεγάλος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

16. Παραδώστε τα εργαλεία σας σε εξουσιοδοτημένο τεχνικό για σέρβις και επισκευές χρησιμοποιώντας μόνο αυθεντικά 
ανταλλακτικά. Αυτό θα εξασφαλίσει ότι η ασφάλεια του εργαλείου διατηρείται. 

17. Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα όταν είστε κουρασμένοι ή κάτω από την επήρεια ουσιών, αλκοόλ ή φαρμάκων. 
Μια στιγμή απροσεξίας κατά την λειτουργία μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.  

18. Το εργαλείο προορίζεται για χρήση με πεπιεσμένο αέρα και μόνο. Μην χρησιμοποιήσετε το εργαλείο σε συνδυασμό 
με κάποιο άλλου τύπου αέριο. 
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Σημείωση: Η απόδοση του συμπιεστή επηρεάζεται άμεσα από τα χαρακτηριστικά της τροφοδοσίας της παροχής 
ηλεκτρικού ρεύματος όπως επίσης και από την τοποθέτηση προέκτασης. 
 
Ελέγξτε την αρχική συσκευασία και τα περιεχόμενα της και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ελλείψεις. Σε περίπτωση 
ελλείψεων παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με τον προμηθευτή σας. 
 
Βασική λειτουργία 
 
 

 
 
 
Για την καλύτερη απόδοση του εργαλείου και του συστήματος προτείνουμε να τοποθετήσετε λιπαντήρα, φίλτρο 
γραμμής σύμφωνα με την παραπάνω εικόνα.  
Θα χρειαστεί να προμηθευτείτε ένα σύνδεσμο αέρα 1/4 "(πωλείται ξεχωριστά) για να συνδέσετε την είσοδο αέρα με το 
τριβείο. Αρχικά, τυλίξτε το σύνδεσμο αέρα 1/4 "(δεν περιλαμβάνεται) με ταινία στεγανοποίησης ενώσεων πριν τον 
βιδώσετε στην είσοδο αέρα (# 11). Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής αέρα (δεν περιλαμβάνεται) στο τριβείο. 
(3/8 "I.D.) 
Σημείωση: Εάν δεν χρησιμοποιείτε αυτόματο σύστημα λίπανσης,  πριν από τη λειτουργία, προσθέστε μερικές σταγόνες 
λιπαντικού εργαλείων αέρος στον σύνδεσμο παροχής αέρα. Προσθέστε μερικές σταγόνες ακόμα, μετά από κάθε ώρα 
συνεχούς χρήσης. 
2. Ρυθμίστε την πίεση αέρα στον συμπιεστή σας στα 90 PSI. Μην υπερβαίνετε τη συνιστώμενη πίεση αέρα των 100 PSI. 
3. Ελέγξτε τη σύνδεση αέρα για διαρροές. Στη συνέχεια, αποσυνδέστε το τριβείο από τον εύκαμπτο σωλήνα και 
απενεργοποιήστε τον συμπιεστή αέρα. 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η σκόνη που δημιουργείται κατά την λείανση και κατά την διάρκεια άλλων κατασκευαστικών 
δραστηριοτήτων, περιέχει χημικές ουσίες οι οποίες μπορεί να οδηγήσουν στην πρόκληση καρκίνου, γενετικών 
ανωμαλιών. Μερικά παραδείγματα αυτών των χημικών ουσιών είναι: 
- Μόλυβδος, χρώματα με βάση το μόλυβδο 
- Κρυσταλλικό πυρίτιο, τούβλα και τσιμέντο ή άλλα προϊόντα τοιχοποιίας 
- Αρσενικό και χρώμιο, ξυλεία που έχει υποστεί χημική επεξεργασία. 
 
Ο κίνδυνος από αυτές τις εκθέσεις ποικίλλει ανάλογα με το πόσο συχνά εκτελείτε αυτό το είδος εργασίας. Για να 
μειώσετε την έκθεση σε αυτές τις χημικές ουσίες: εργαστείτε σε καλά αεριζόμενο χώρο, φοράτε εγκεκριμένο εξοπλισμό 
ασφαλείας, όπως είναι οι μάσκες σκόνης που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για να φιλτράρουν τα μικροσκοπικά σωματίδια. 
 
Σημείωση: Τα γυαλόχαρτα δεν περιλαμβάνονται στην αρχική συσκευασία. 
Σημείωση: Το τριβείο θα πρέπει να αποσυνδεθεί από την παροχή αέρος προτού ξεκινήσετε την διαδικασία τοποθέτησης 
του γυαλόχαρτου. 
 
Τοποθέτηση γυαλόχαρτου 
Το γυαλόχαρτο θα πρέπει να κοπεί στις διαστάσεις του πέλματος του εργαλείου. 
1. Πιέστε προς τα κάτω τον μοχλό συγκράτησης για να απελευθερώσετε το μάνταλο συγκράτησης του γυαλόχαρτου 

(#41) εικ.1 
2. Τοποθετήστε το ένα άκρο του γυαλόχαρτου στο μάνταλο συγκράτησης του γυαλόχαρτου (#41) και ασφαλίστε το. 

Ακολουθήστε τα ίδια βήματα και για τον δεύτερο μάνταλο που βρίσκεται στην άλλη πλευρά. 
 
 

 

Τριβείο Αεροσυμπιεστής 

1/4’’ NPT Αγωγός αέρος 

Αγωγός αέρος  

Βαλβίδα αέρος 
Λιπαντήρας 

Φίλτρο 

Ρυθμιστής 
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                                                          Εικ.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Βεβαιωθείτε ότι το γυαλόχαρτο εφάπτεται σωστά με το πέλμα λείανσης (# 44). Αν όχι, επαναλάβετε την παραπάνω 
διαδικασία και τοποθετήστε πιο σφικτά το γυαλόχαρτο στο πέλμα λείανσης (# 44). 
4. Συνδέστε το τριβείο με τον συμπιεστή αέρα. 
5. Ρυθμίστε το συμπιεστή στα 90 PSI. Μην υπερβαίνετε τα 100 PSI. 
6. Κατά περίπτωση, σταθεροποιήστε καλά το κομμάτι εργασίας σας. Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα μέσα 
συγκράτησης για την εργασία. 
7. Πριν εκκινήσετε το τριβείο, τοποθετήστε το στο τεμάχιο εργασίας. Σε περίπτωση που εκκινήσετε το τριβείο προτού 
έρθει σε επαφή με το τεμάχιο εργασίας, το τριβείο μπορεί να διαφύγει από το χέρι σας μόλις αυτό έρθει σε επαφή με 
το τεμάχιο εργασίας. 
8. Για να ενεργοποιήσετε το τριβείο, πατήστε το μοχλό (# 5) με την παλάμη του χεριού σας ενώ χρησιμοποιείτε τα 
δάχτυλά σας για να κατευθύνετε το τριβείο (Εικ.1).  Όσο περισσότερο πιέζετε το μοχλό (# 5), τόσο πιο γρήγορα θα 
πάλλεται το τριβείο. Για την ακριβής ρύθμιση της πίεσης του αέρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον ρυθμιστή αέρος 
(# 7). 
9. Μην ασκείτε περισσότερη από όση χρειάζεται δύναμη ή πίεση στο εργαλείο. Επιτρέψτε στο τριβείο να κάνει την 
δουλειά για εσάς. 
Σημείωση: Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, χρησιμοποιήστε το άλλο σας χέρι για να διατηρήσετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αέρα μακριά από το τριβείο. 
10. Όταν τελειώσετε, απελευθερώστε το μοχλό (# 5) και αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα από το τριβείο. 
 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ορισμένα εξαρτήματα παρατίθενται και εμφανίζονται μόνο για λόγους απεικόνισης και δεν 
διατίθενται ξεχωριστά ως ανταλλακτικά. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Περιοχή λειτουργίας μοχλού 

Εισαγωγή αέρα 

Περιοχή συγκράτησης 
(δάκτυλα) 

Πέλμα Μάνταλο 
συγκράτησης 
γυαλόχαρτου 

Μοχλός 
συγκράτησης 

Μοχλός ενεργοποίησης /απενεργοποίησης 

https://manualsee.com/blog/BZE2pj3oj.html


5 
www.BormannTools.com 

 

https://manualsee.com/blog/BZE2pj3oj.html


6 
www.BormannTools.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Τεχνικά Χαρακτηριστικά 
Κατανάλωση αέρος 8.25cfm 
Προτεινόμενη πίεση  90-100psi (μέγιστο) 
Μέγεθος πέλματος λείανσης 6-1/2" x 3-1/2" 
Διαστάσεις γυαλόχαρτου 8-1/2" x 3-1/2" 
Παλμοί ανά λεπτό 9400opm 
Βάρος 4.1lbs 
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1. Keep work area clean.  Cluttered areas invite injuries.

2. Observe work area conditions.  Do not use machines or power tools in damp or wet
locations.  Don’t expose to rain.  Keep work area well lighted.  Do not use electrically
powered tools in the presence of flammable gases or liquids.

3. Keep children away.  Children must never be allowed in the work area.  Do not let
them handle machines, tools, extension cords, or air hoses.

4. Store idle equipment.  When not in use, tools must be stored in a dry location to
inhibit rust.  Always lock up tools and keep out of reach of children.

5. Use the right tool for the job.   Do not attempt to force a small tool or
attachment to do the work of a larger industrial tool.  There are certain applications for
which this tool was designed.  It will do the job better and more safely at the rate for
which it was intended.  Do not modify this tool and do not use this tool for a purpose for
which it was not intended.

6. Dress properly.  Do not wear loose clothing or jewelry as they can be caught in
moving parts.  Protective, electrically non-conductive clothes and non-skid footwear
are recommended when working.  Wear restrictive hair covering to contain long hair.

7. Use eye and ear protection.  Always wear ANSI approved impact safety goggles.
Wear a full face shield if you are producing sawdust.  Wear an ANSI approved dust
mask or respirator when working around wood, and chemical dusts and mists.

Save This Manual

You will need the manual for the safety warnings and precautions, assembly instructions, 
operating and maintenance procedures, parts list and diagram.  Keep your invoice with this 
manual.  Write the invoice number on the inside of the front cover.  Keep the manual and 
invoice in a safe and dry place for future reference.

Safety Warnings and Precautions

WARNING: When using tool, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of personal injury and damage to equipment.

Read all instructions before using this tool!

TECHNICAL DATA
Air consumption 8.25cfm
Recommended air pressure 90-100psi (maximum)
pad size 6-1/2" x 3-1/2"
sandpaper size 8-1/2" x 3-1/2"
orbits per minute 9400opm
tool weight 4.1lbs
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8. Do not overreach.  Keep proper footing and balance at all times. Do not reach over or
across running machines or air hoses.

9. Maintain tools with care.  Keep tools clean for better and safer performance. Follow
instructions for lubricating and changing accessories. Inspect tool cords and air hoses
periodically and, if damaged, have them repaired by an authorized technician. The
handles must be kept clean, dry, and free from oil and grease at all times.

10. Disconnect air supply. Disconnect air hose when not in use.

11. Do not force tool.  It will do a better job more safely at the rate at which it is intended.

12. Avoid unintentional starting.  Be sure the Lever is in the Off position (up) when not in
use and before plugging in. Do not carry any tool with your hand on the lever.

13. Stay alert.  Watch what you are doing, use common sense. Do not operate any tool
when you are tired.

14. Check for damaged parts.  Before using any tool, any part that appears damaged
should be carefully checked to determine that it will operate properly and perform its
intended function. Check for alignment and binding of moving parts; any broken parts
or mounting fixtures; and any other condition that may affect proper operation. Any
part that is damaged should be properly repaired or replaced by a qualified
technician. Do not use the tool if any switch does not turn On and Off properly.

15. Guard against electric shock.  Prevent body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges, and refrigerator enclosures.

16. Replacement parts and accessories.  When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts will void the warranty. Only use accessories
intended for use with this tool. Approved accessories are available from Harbor
Freight Tools.

17. Do not operate tool is under the influence of alcohol or drugs. Read warning
labels if taking prescription medicine to determine if your judgement or reflexes are
impaired while taking drugs.  If there is any doubt, do not operate the Sander.

18. Use proper size and type extension cord. If an extension cord is required, it must
be of the proper size and type to supply the correct current to the tool without heating
up. Otherwise, the extension cord could melt and catch fire, or cause electrical
damage to the tool. Check your compressor’s manual for the appropriate size cord.

19. Maintenance.  For your safety, maintenance should be performed regularly by a
qualified technician.

20. Compressed air only.  Never use combustible gases as a power source.

21. INDUSTRIAL APPLICATIONS MUST FOLLOW OSHA REQUIREMENT.

Note: Performance of the compressor (if powered by line voltage) may vary depending
on variations in local line voltage. Extension cord usage may also affect tool perfor-
mance.
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Warning: The warnings, cautions, and instructions discussed in this instruction manual
cannot cover all possible conditions and situations that may occur. It must be under-
stood by the operator that common sense and caution are factors which cannot be
built into this product, but must be supplied by the operator.

1.  You will need to prepare a 1/4” air connector (sold separately) to connect to the air inlet on
the Sander. First, wrap the 1/4” air connector (not included) with pipe thread seal tape before
threading into Air Inlet (#11).   Connect the 3/8” I.D. Air Source Hose (not included) to the
Sander.
Note:  If you are not using an automatic oiler system, before operation, add a few drops of
Pneumatic Tool Oil to the airline connection.  Add a few drops more after each hour of
continual use.
2. Set the air pressure on your compressor to 90 PSI.  Do not exceed the recommended air
pressure of 100 PSI.
3. Check the air connection for leaks.  Then, disconnect the Sander from the air hose and
turn off the air compressor.

WARNING:  Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and
other construction activities, contain chemicals known [to the State of California] to
cause cancer, birth defects or other reproductive harm.  Some examples of these
chemicals are:
- Lead from lead-based paints
- Crystalline silica from bricks and cement or other masonry products
- Arsenic and chromium from chemically treated lumber

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of
work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are spe-
cially designed to filter out microscopic particles.
(California Health & Safety Code  25249.5, et seq. )

Unpacking

When unpacking, check to make sure the parts listed on page 6 are included. If any parts
are missing or broken, please call Harbor Freight Tools at the number on the cover of this
manual as soon as possible.

For best service you should incorporate an oiler, regulator, and inline filter, as shown in the
diagram above.  Hoses, couplers, oilers, regulators, and filters are all available at Harbor
Freight Tools.

1/4” NPT

Sander

Operation
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Paper Clamp (#41)

Clamp Lever

Sanding Pad (#44)

Air Inlet (#11)

FIGURE 1

Lever (#5)

1. Push down on the Clamp Lever and it will release the Paper Clamp (#41).
See FIGURE 1.
2. Insert one end of the sandpaper under the Paper Clamp (#41) and snap it closed.  Repeat
the process with the rear Paper Clamp (#41).

3. Check that the sandpaper fits snugly against the Sanding Pad (#44).  If not, repeat the
process above and pull the sandpaper more tightly against the Sanding Pad (#44).
4. Connect the sander to the air compressor.
5. Set the compressor to 90 PSI.  Do not exceed 100 PSI.
6. If applicable, secure your workpiece.  Use appropriate clamping devices if applicable.
7. Before starting the Sander, place it on the workpiece.  If you start the Sander before you
contact the workpiece, the Sander may vibrate out of your hand once you contact the workpiece.
8. To operate, press the Lever (#5) with the palm of your hand while using your fingers to
grasp the Sander.  See FIGURE 1.  The further you press down on the Lever (#5), the faster
the Sander will rotate.  For fine tuning the air pressure, adjust the Regulator Knob (#7).
9. Do not apply force or pressure.  Allow the Sander to do the work for you.
Note:  During operation, use your other hand to keep the air hose clear of the Sander.
10. When finished, release the Lever (#5) and disconnect the air hose from the Sander.

Grasp Here
(with fingers)

Lever Pivot Area

Operation (continued)
Note:  Sandpaper is not included.
Note:  The Sander must be disconnected from the air hose before attaching sandpaper.

Attaching Sandpaper.    You may have to cut it to size
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NOTE: Some parts are listed and shown for illustration purposes only and are not available
individually as replacement parts.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY

THE MANUFACTURER AND/OR DISTRIBUTOR HAS PROVIDED THE PARTS DIAGRAM IN THIS
MANUAL AS A REFERENCE TOOL ONLY.  NEITHER THE MANUFACTURER NOR DISTRIBU-
TOR MAKES ANY REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND TO THE BUYER THAT HE
OR SHE IS QUALIFIED TO MAKE ANY REPAIRS TO THE PRODUCT OR THAT HE OR SHE IS
QUALIFIED TO REPLACE ANY PARTS OF THE PRODUCT.  IN FACT, THE MANUFACTURER
AND/OR DISTRIBUTOR EXPRESSLY STATES THAT ALL REPAIRS AND PARTS REPLACEMENTS
SHOULD BE UNDERTAKEN BY CERTIFIED AND LICENSED TECHNICIANS AND NOT BY THE
BUYER. THE BUYER ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY ARISING OUT OF HIS OR HER
REPAIRS TO THE ORIGINAL PRODUCT OR REPLACEMENT PARTS THERETO, OR ARISING
OUT OF HIS OR HER INSTALLATION OF REPLACEMENT PARTS THERETO.

Parts List

Part No. Description Qty. Part No. Description Qty.

1 Housing 1 24 0-ring Cylinder 1
2 Rubber Sheathing 1 25 Pin Cylinder 1
3 Housing Clamp 1 26 Axle 1
4 Screw 4 27 Key Tab 1
5 Lever 1 28 Washer 1
6 Lever Pin 1 29 Base 1
7 Regulator Knob 1 30 Spring Screw 13
8 Regulator Screw 4 31 Screw 8
9 E-Pin 1 32 Spacer 4
10 0-ring 1 33 Clamp Nut Screw 2
11 Air Inlet 1 34 Clamp Nut Screw 2
12 0-ring 1 35 Accentive Ring 1
13 Spring 1 36 Screw 1
14 0-ring 1 37 Bearing Housing 1
15 Spring 1 38 Bearing Gasket 1
16 0-ring 1 39 V-Gasket 1
17 Exhaust 1 40 Bearing Screw 1
18 E-Screw 1 41 Paper Clamp 2
19 Rear End Bearing 3 42 Base 1
20 Rear End Plate 2 43 Base Screw 12
21 Rotor 1 44 Sanding Pad 1
22 Rotor Blade 5 45 Cross Screw Cap 1
23 Cylinder 1
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Assembly Drawing

Maintenance
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Warning!  Disconnect the Sander from the air source before doing any maintenance.
1. Before each use check the sandpaper.  If it is worn or torn, replace it.
2. Before each use apply a few drops of Pneumatic Tool Oil to the Lever pivot area.
See FIGURE 1 on page 5.
3. Wipe down the Sander after each use.  Do not use solvents or abrasive chemicals to clean
the Sander.
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